
číslo Smlouvy HZS kraje: 2025141 |

Příloha č. 6 - Plná moc Provozovatele EPS

PLNÁ MOC

ČPI Shopping Teplice, a.s.

see stdiem Purkyňova 2121/3, Nově Město, 119 00

Praha 1, Identifikační číslo 288 31 107

zapsaná v obchodním rejstříku vodoném Městským

soudem v Praze v oddíle B vložka 17075, zastoupená

společně Radkou Doehsing a Ing. Pavlem Měchurou,
členy správní rady

{date jen „Zmornětel")

těmto zmocňuje

(oba spolučně dáte Jen „Zmocněnac“)

* tormi aby jménem Zmačnitelů a na jeho účet

jednaly snolečně:

podepssaval předávací protokoly s

jednotlivými nájemci prostor nacházejících se

v nemovitastech ve vlastnictví Zmocnitele;

a

(2) podepisoval předávací protokoly k dodanému

die a jiným plněním ad dndavateké v
namavitostech va vlastnictví Zmacnitele;

(3) uzavíral s třetími osnbamí nhledné prostor do

velikosti 100. m“ nacházejících se v
nemovitostech va. vlastnictví Zmocnilele
nájemní smřouvy, přičemž nájemní smlouva
nesmi být uzavřena na dahu delší než

12 měsíců. Za proztary se pro účely tohoto

odstavce. považují též venkovní prostory
tvořené pozemky ve vlastnictví Zmocnitele a
jejich částmi;

{4) činit jakákativ faktická a právní Jednání vůčí
orgánům veřejné moci či třetím csabdm
týkající se | plnění | všech | zškonných,
registračních a. ohlašovacích — povlnností

Zmocnitele a dále zejména:

POWER OF ATTORNEY

CPI Shopping Teplice, a.s.

with rogisterod office ato Purkyňavá 2129/3,

Nové Mésto, 110 00 Prague 1, Wentifcation number

24831107

registered in the Commercial Register kept by the

Municipal Court in Prague, sectlar B, Insert 17075,

represented jointly by Mrs. Radka Doehring and

Mr. Pavel Méchura, members of the Management
Beard

{the."Principal"}

hereby authorlses

{both together hizelnafter referred to as the

“Attorney")

ta act jolntly on behalf of the Principal and on hls
behalf:

41) ta slgn hondover protecals with individual

tenants of the premises located in the real

estate owned by the Principal;

{2} sign handover reports fer work and other

deliverables from contractors at real estate
owned by the Principal;

(3) enter into lease agreements with third parties

in respect of premises up ta LOD sqm, lacated

In reat estate owned by the Cantractos,

whereby the tease agreement may not be

conclided for a pesion [onger than 12 months.
For the purpuses of this paragraph, autdpor

areas consistingof land ovned by the Principal

and parts thereof shail also be deemed to he
premises;

(4) lake any actions and legal actions towards

public authorities or third parties regarding,
the fulfilment of afl fegal, registration and

reportiig obligations of the Principal, and In

particular:



(ah

tb)

aby zastupoval Zmochitele ve vztehur

k nemovitostem ye viastaletet
Zmocntde ve viech vdeech tykajicich

še přípravy, povolení, změn, změn

uživání a realizace:

dt drobných staveb uvedených v

příloze č, 1 zákona č, 283/2021
Sb., stavební zákon, v platném

znění (dále jako „NBZ"|;

(i) jednoduchých staveb
uvěděných vpřílaze č. 2 NSZ,

5 výjimkou jednoduchých staveb

uvedených v adst, 1, pism, af, bh,

8) hi, kž a p) přiloky č. 2 NSZ a
dále svýjímkou jednaduchých

staveb vedených vodst. 2,
aise. ¢) af hh péflohy € 2 MS2;

{lil} stavěb,  terénnléh úprav a

udržovacích prach, u kterých
postačí ohlášení v rozsahu ust,
5 H%4, odst, 1, písm. dj, 8), bh, i),

k) zákona č. 182/2000 Sb., a
územním plánování a stavebním

řádu ve znění | pozdějších
předpisů (dále jen „5SZ"), a toby
případě, kdy stavební | úřad

rozhodne, že ohlášený stavební
záměr projedná ve stavehním

řízení;

nby ve výše uvedeném rogabu a

vzáležitostech uvedenych vodst. 4,

písm,lab této né mad, jejích

případných úprav a udržovacích prací
jednal 2a Zmocnitele se stavebními

úřady, dotčenými orgány státní správy,
vlastalky sousedních zjiných dotčených
nazemků, vlastníky a/nebn správci

veřejné © dopravní a. technické

infrastruktury oa dalážml třetími

osobami, žádal o povolení záměru
změny a údržby dnkaúřéné stavby, dálé

o změny stovby před čokončením, dále

o vydání kolaudačního rozhodnutí, dále
o povataní změny v užívání stavby nebo

její části frekaláudace), a vtěrchto

větech jednal, stejně Jako oby Jednal ve

vécech | předčasného © užívání a
zkušebního provozu staveb a jednal
řízeních dle tohoto odst, 4 tělo plné

mod,

(a)

tb)
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1p represent the Principal in relation to

real praperty owned by the Principat in
all matters relating to the preparatian,

pormituing, alteration, change of use

and Implementation:

U] small bididings listed in Annex 1

of Act No, 283/2021 Coll, tha

Building Act, as amended
jhereinafter referred to as

“NSZ");

{i} simple buildings fisted In Annex
2 ta the NSZ, with the exception

of simple buHdings listed dn

paragraph 10a), Ib), leh, Čt), (}
and (p) of Annex 2 to the NSZ
and with the exceptionof simple

buildings listed In paragraph 28}
to (h} of Annex 2 to the NSZ;

(ii) constructions, landscaping and

malntenance works for which
the notification is sufficient

within the scape of Section 1

{2} (4), ted, (h), Ch (k) of Act Aa,
183/2006. Cull, om. spatlal

planning and building
regulations as amended

(hereinafter referred ta as

"s8z"}, even If the bullding
authority decides to discuss the
notified construction plan in the

construction procedure;

to the above extent and in respect of
the matters set out in paragraph 4{a} of

Us power of attorsey, Uhely possible

modifications and maintenance works,

ta hegotiate on behalf of the Principal
with the bulldlng authorities, the

concerned stato administration

authorities, owners at aeighbouring
and other affected (and, awners and/ar

administrators of publle transport and

technical infrastructuse and other third
parties, ta apply for permission for the

Intention to modify and malatain the

campleted construction, to apply for

the alteration of a building before

čormpletlán, to apply far the issue of a

bullding permit, to suthorlse a change

in the use of e Suilding or part thereat
{relicensing}, and to act in these

matters, as well as to act In matters of

early use and trial operation of



i]

te)

*

aby jednal za Zmnentele jako zů

účastníka;

61 územního řízení; nebo

(ib společného— Územního a
stavebního řízení s výjímkou ust.
$ 94k písm, a) 582; nebo

{li} stavebního řízenís výjimkou ust.

5 109 písm, a) 552; nebo

vk Fizenl o povolení záměru dlu
NSZ, s výjimkou ust, $ 282 písm,
a) NSZ;

zájména aby za Zmornitelk jednal se

stavebními úřady, dotčenými arpány

státní správy, vřastníky sousedních
ajneho dalších dotčených pozemků,
vlastníky | a/nebo správci veřejná
dopravní a technické infrastrukbucy a

daišími třetími osobam, a abyv těchta
věrech uplatňoval námitky dle ust,
8 114 557, připadně dle ust, $ 190 NSZ;

aby jednal za Zmočnitele vč věcech
odstraňování staveb uvedených v odst.
4, pism. da} téte pine maci, zeiména aby

je} zastupovál vřižení o. povolení

a/nebo nařízení o odstranění stavby, 3

to i v případech, kdy odstranění stavby
nepodléhá povalení;

aby za Zmocniiele, Jako. vlastníka
dopravní a technické infrastruktury,

poskytovat příslušnému orgánu účaje o
Území dle ust, § 63 odst. 2 N52;

aby Zmocaitele zastupoval v řízení ©
wiimee r požadavků na výstavbu dle
ust. § 228 N52;

le)

jd

(fj
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buildings and to get In proceedings
pursuant to thls paragraph 4 af this

power of attorney,

to act for (he Principal as a party:

fi} planning proceedings; ar

(ii) joint. planning and building

proceedings, except for sectlon

Sak(a} af the $82; or

fi) bultding proceedings with the
exception of section 209(a) 557;

oF

liv) proceedings for the
authorisation of a project

according to the SZ, with the

exception of Section 182{a} of

the NSZ;

in particular to negotiate on behalf of

the Permittee with buliding
authorities, concerned state

administration authorities, owners of

neighbouring and/or other affected
land, owners and/or administrators of
public transport and technical

infrastructure and ether third parties,

and to ralse objections In these
matters if atcordance with Section

234 of the S82, or in accordance with
Sectlon 190 of the NSZ

to act for the Principal in matters of

removal of the struclures referred to in

paragraph 4{a) of this power of

attorney, in particular to represent the

Principat in proceedings for a permit

and/or order for the removal of the
structure, even in cases where the
remaval af the structure is not subject

to apuimit;

to provide data on the territary to the
competent authority on behalf of the

Permittee, as the owner of the
transport and technical infrastructure,

in accordance with Section G3 (4) of the
NSZ;

to represent the = Principal in
proceedings for exemption from the

requirements for construction

pursuant ta Section 228 of the NSZ;
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(5)

je]

lg) aby jednal va věcech pasportu stavby v
souladu s ust. 6 245 N87;

{h) © aby Zmocnitele zastupoval ve vztahu k

dotčeným orgánům státní správy a k
třelim | osubámn ve. všech | věcech
týkajících se Územního přinování;

U) aby za Zmocnitele jednat ve věrech
týkajících še existence a uživání

pozenmích komunikaci a veřejných
prostranství (aap. zábory a aby
Ampenitele též zastupoval v jednání

před silničním. úřadem dle zákáná

č.13/1997 50, O. pozémních

komunikacích, vo znění pozdějších

předpisů, např, ohledně úpravy a/nebo
omezení| provozu na. pozemních
komunikacich — a/nebo © veřejného
přístupu na pozemní komunikace;

q a oby vc výše uvedeném. rozssku
Zmocnitele zastupoval I vá věci podání

řádmých | mimařádných opravných
prostfedké či podával jiná noklání 2a
účelem přezkumu vydaných správních
aktů, zejměha aby za Zmocnitele

podávsl odvolání proti rozhodnutím
orgánů veřejné macči, podával podněty

na přezkum takových správních aktů

a/nebo závazných stanovisek či iných

vyjádření správního orgánu a ve všech
případných =souvisejicich —flzentch
{nikohy soudn(ch), a aby v takových

fRenich o opravných prostředcích
afnebo jiném přezkumu žmocniteie

zastupoval, a to. včetně. výkonu

oprávaéní varlání se práva odvolání,

jednal s otgůny státní správy zejména HZS,

hygienickými stanlceml, orginy Správy 4

achrany | životního prostředí, Polici ČR,
Méstkou palicii a dalšími, a ta vše i tehdy, kdy

je godle právních předpisů zapotřebí zvláštní

plné mori. Zmorněnec není vtéto souvislosti
oprávněn přijímat doručavsné plsemnosti od
ořjánů veřejné mot;

 

jednat při místních žetřeních a kontrolách dle
kontrolního řálu a/nebo NSZ a/nubo SŠZ a

podepisova! zápisy a protokoly znich a/nebo

pretí nim podával námitky;

(5)

(6)
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lg) to art jn matters of the bullding
passport tn accordance with Section

245 of the N52;

{h) to represent the Principal in relation to
the public authorities concemed and to
third parties In all matters relating ta

spatial planning;

a ro act on behalf of the Princlpal in

matters refating to the existence and

use of roads and public spaces (e.g,

encroachments] and ta represent the
Principal in negotiations hefare the

Road Authanty pursuant to Act No.

33/1997 Coll., on Roads, as amendad,
eg- reparding the modificatlon and/or
restriction of traffic on roads andfor
publle access to reads;

10) and to represent the Principat In the
above-mentioned scope in the matter

of filing ordinary and extraordinary
appeals or other submissions far the

purpose of reviewing the

administrative acts issued, In particular
to fie appeals against decisians of

public authorities on behalf of the

Principal, to file motions for review af
such administrative arts and/ar binding

opinions or other statements of the

administrative authority and in any

Telated proceedings {not judicial}, and

tá represent the Principal in such
appeal and/or other revinw

eraceedings, Including the exercise of

the pawer af walver,

to negotiate with state administration

autharities, in particular the Fire Department,

santlary stations, environmental

administration and protection authorities, the

Police of the Czech Republic, Municipal Bošice
and others, including when a special power af

attorney ls required by law, tn this cantext, the

attorney ts sot authorised to accept

documents delivered by public authorities;

acting in loca? Investigations and inapections

according ta the contro! regulations and/or
the NSZ and/or the $52 and signing minutes

and protocols thereof and/or objecting to

them:



nahtížal do dokumentace a listin uložených v

archivu stavebních, katastrálních a jiných
úřadů, pořizoval kopie této dokamentace a

listin a vykonával cřalší, s timto související

úkony;

A

(8) sehvalovaí a podepisoval dakumentaci na

úseku požární ochrány a BOŽP;

91 podepisoval odběrové diagramy, předpisy
záloh, kalkulace cen a činil související právní
Jednání s Jik uzavřeným smlouvami o
dodávkách energií;

(20) | podepisovat obchodní smlouvy a objednávky

na dodávky pro provoz a rožváj v
nermovitostech ve viastnictyl Zmacnitele.

V případě, že by bylo 2akenem či jiným právním

předpisem | požadováno, resp. bylo | připustné

zastaupení pouze jediným Zmocněncem, bude timta
Zmotnéncem Ondřej |aně.

Zmaeněnci nejsou oprávnění zastupovat Zmocnitele
vs věcech, kde zákon výslovně vylučuše zastupování
Zmocnitelé na základě plné rnoul.

Zraácněnci néjsou oprávnění zastunavat Zmotnitele v

ždidné právní věci, jejimů předmětem je nakládání s

jskýmkali majetkem Zmocnitete, zatěžování tokového
majetku nebo jeho poskytování jako zástavy 5
výjimkou výše uvedeného práva mtimu a užívání
nejsou Zmocněncl oprávnění zatěžovat majetek

Zmornitele žádnými jinými chdobnýme věenýrní právy

např. předkupním právem, možnost zpětného
odkupu, Učivácím pravern, call-option | právem,
věčným břemenem apod).

Zmoeněnc nejste oprávnění uzavírat smlouvy o

úvěru, včetně uzavírání omluvy, kterými se zřízuje

zajištění souylsející 5 tokovou smlouvou © úvěru,

Tato přná moč se udělaže na dobu vrčtou, a to do dňu

30, června 2027, Kramé zmacnění právního zástupce

mohou Zmacněncí kdykoli jmenovat jednu nebo více
osob, které jsau zaměstnány u některé ze společností

skuplny CPIPG, aby. jednaly jako zastupující

zmocněnec Zmocnitele misto nich, s oprávněním
vykonávat konkrétní pravomoci svěřené Zmocněnci
touto plnou mord, přičemě taková osobu sů považuje

Ta Zmocněnce podle této plné moci,

Zmocněnec je povinen na základě této píně moci

jednat za Zmarnítele výhradně jen v soužadu s pokyny
udělenými ze strany 2macnitele a vždy v souladu z
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ta inspect documentation and documents
stored lt the archives of the building, cadastral

offices. and other authorities, to make copies
of such documentation and documents and to
perform other related actlons;

"

(B) to. approve and sign the docurnentation of the
FP and OSH;

{3} signing of consumption diagrams, advance
payment regulations, price calculations and

related legal actions with already conchided
energy supply contracts;

(20) signing of commercial contracts and orders far
suppties for the operation and develoament of

the real estate owned by the Principal,

In the event that only one proxy Is required or
permitted by law or ether legal regulation, this proxy
shail be Ondfej Land.

The Attorneys are not entitled ta represent the

Principal in matters, where a law oxplicitly excludes

the representation of the Principal by a power of
attorney,

The Attorneys are not eatitied te represent the

Principal in any legal matter the subject of which [5

the disposal of any asset af the Principal,

encumbering such asset or providing it ag a collateral.

Except for the right of lease and use as specified
above, the Attarnéeys are not entified ta encumber

the assets of the Principal vith any other similar

property rlahts (e.g. pre-emption might, buy back

option, usufruct right, calhoption deht, casement

right, etc.}.

The Attorneys are not entitled to conclude a foan
agreements, including concluding agreements whith
create secutities related ta such foan agreement.

This power of attorney is granted fora definite period

inl 30 June 2027, in addition te empoweringof legal

counse} the Attorneys may at any time appoint one or

more persons that is/are employed hy any of the
CPIPG group companies to act as a substitute

attorney for the Principal In their place, with power to

sxercise specific powers conferred on the Attorney by

this power af attarney, with such person belng
deemed to Ge ag Attorney under this power of

attarney,

The Atiordey is obliged to act foi the Principal under

this power of attorney only in accordance with the

instructions given by the Principal and always in



Jeho oprávněnými zájeny a s péčí řádného hospodáře,

v případě vznlku povinnosti Zmognitelů nahradit

Skodu vzniklou v důsledku porušení povinnosti

Zmocněnce, je Zmocaitet oprávnén vymáhat náhradu

těto škody no Zmocněnci,

Zenacněnec je oprávnén pověřit výkonem činnosti v

rámci zastoupení a v rozsahu dle této plné maci třetí

osobu s tím, že za jednání takto jim pověřené třetí

osoby Zmočněnec odpovídá, jako by jednal za

Zmernitele sám,

Tato plná moc je vyhotovena v českém a anglickém
jazyte. V případě razdíů mezi jednotlivými verzamí je

česká verze rozhodující.

 

2mochénec zmocnění, které jé mu udělovánů ze

strany Zmocnitele prostřednictvím této plně moci, v

plném rozsahu a be? výhrad přijímá,
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actordance with the Přínčípaťs legitimate interests

and with due cara.

In the event of the Principal being obliged to

eormpensate the Attorney for damage arising froma

breach of the Principal's obligations, the Principat

shalt be entitled to recaver such damage from the

Attorney,

The Attorney Is authorlaed to delegate the

performance of activities within tha scope of
representation and $0 the extent specified In this
power of attorney ta a third party, pravided that the

Attorney is responsible far the actions of the third

party thus authorized by him as if be were actlog on

behalfof the Principal himspif.

This power of attorney (s executed In Czeth and

English. in case of differences between the versions,

the Czech version shall prevail.

The Attorney accepts the autharity granted to him by

the Princlpal through this power of attorney in its

entirety and without reservation.

 

Ondřej Laně Stanislav Sosnů


